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CUSTOMS CONVENTION ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT OF
GOODS UNDER COVER OF TIR GARNETS (TIR CONVENTION)

CONCLUDED AT GENEVA ON 14 NOVEMBER 1975

PROPOSED AMENDMENTS TO THE CONVENTION AND TO ANNEXES 6 AND 8

The Secretary-General of the United Nations, acting in his
capacity as depositary, communicates the following:

On 7 October 1997, the Secretary-General received proposed
amendments to the above Convention and its annexes 6 and 8. In
accordance with the provisions of article 59 (2) of the Convention,
the proposed amendments were adopted at the twenty-third session held
in Geneva on 26 and 27 June 1997 of the Administrative Committee,
referred to in this article.

A copy, in the English, French and Russian languages, of the
relevant parts of document TRANS/WP.30/AC.2/47, which contains the
text of the proposed amendments, is transmitted herewith to the
Contracting Parties, in accordance with article 59 (2) of the
Convention. A copy of the proposed amendments is also transmitted for
information to other States and organizations concerned.

In accordance with paragraph 3 of article 59, the proposed
amendments to the Convention and to annex 8 will come into force with
respect to all Contracting Parties three months after the expiry of a
period of twelve months following the date of this communication
during which period no objection to the proposed amendments has been
communicated to the Secretary-General of the United Nations by a
State which is a Contracting Party.

In connection with the amendments to annex 6, reference is made
to the procedure set forth in article 60 of the Convention, which
reads as follows:

"1. Any proposed amendment to annexes 1, 2, 3, 4, 5, 6 and
7 considered in accordance with paragraphs 1 and 2 of article 59
shall come into force on a date to be determined by the
Administrative Committee at the time of its adoption, unless by
a prior date determined by the Administrative Committee at the
same time, one-fifth or five of the States which are Contracting
Parties, whichever number is less, notify the Secretary-General
of the United Nations of their objection to the amendment.
Determination by the Administrative Committee of the dates
referred to in this paragraph shall be by a two-thirds majority
of those present and voting.

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of
international organizations concerned
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2. On entry into force, any amendment adopted in
accordance with the procedures set out in paragraph 1 above
shall for all Contracting Parties replace and supersede any
previous provisions to which the amendment refers."

Pursuant to paragraph 1 of the above article 60, the Committee
decided that with regard to the time periods provided for objections
and the coming into force of these amendment proposals the provisions
of article 59, paragraph 3 should apply.

17 November 1997
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Annex 2

AMENDMENT PROPOSALS TO THE TIR CONVENTION, 1975

adopted by the

Administrative Committee for the TIR Convention, 1975

on 27 June 1997

Article 6. paragraph 1

Modify paragraph i as follows:

"1. Each Contracting Party may authorize associations to issue TIR Garnets,
either directly or through corresponding associations, and to act as
guarantors, as long as the minimum conditions and requirements, as laid down
in Annex 9, Part I, are complied with. The authorization shall be revoked if
the minimum conditions and requirements contained in Annex 9, Part I are no
longer fulfilled."

Article 6, new paragraphs 3 to 5

Add the following new paragraphs: :

"3. An association shall issue TIR Garnets only to persons, whose access to
the TIR procedure has not been refused by the competent authorities of
Contracting Parties in which the person is resident or established. "̂

4. Authorization for access to the TIR procedure shall be granted only to
persons who fulfil the minimum conditions and requirements laid down in
Annex 9, Part II to this Convention. Without prejudice to article 38,' the
authorization shall be revoked if the fulfilment of these criteria is no
longer ensured.

/
5. Authorization for access to the TIR procedure shall be granted according
to the procedure laid down in Annex 9, Part II to this Convention."

Article 36, paragraph 2

Modify paragraph 2 as follows:

"2. This exclusion shall be notified within one week to the competent
authorities of the Contracting Party on whose territory the person concerned
is established or resident, to the association(s) in the country or Customs
territory where the offence has been committed and to the TIR Executive
Board."



Article 42 bis

Add the following new article:

"The competent authorities, in close cooperation with the associations, shall
take all necessary measures to ensure the proper use of TIR Garnets. To this
effect they may take appropriate national and international control measures.
National control measures taken in this context by the competent authorities
shall be communicated immediately to the TIR Executive Board which will
examine their conformity with the provisions of the Convention. International
control measures shall be adopted by the Administrative Committee."

New article 58 bis

Add the following new article 58 bis:

"Article 58 bis

Administrative Committee

An Administrative Committee composed of all the Contracting Parties shall
be established. Its composition, functions and rules of procedure are set out
in Annex 8."

New article 58 ter

Add the following new article 58 ter:

"Article SB ter

TIR Executive Board

The Administrative Committee shall establish a TIR Executive Board as a
subsidiary body which will, on its behalf, fulfil the tasks entrusted to it by
the Convention and by the Committee. Its composition, functions and rules of
procedure are set out in Annex 8."

Article 59

Modify the first sentence of article 59, paragraph 2 as follows-.

"2. Any proposed amendment to this Convention shall be considered by the
Administrative Committee...."



Article 60

Modify Che end of the heading "... 6 and 7" to read as follows:
"... 6. 7. 6 and 9".

Modifv the beginning of the article "1. Any proposed amendment to Annexes l,
2, 3, 4, 5, 6 and 7 ..." to read as follows: "1. Any proposed amendment to
Annexes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 and 9 ...".

Annex 6, explanatory note 0.38.2

To be deleted.

Annex 6. new explanatory note 6.13.1-1

Add a new explanatory note to annex 8, article 13, paragraph 1 to read as
follows:

"8.13.1-1 Financial arrangements

Following an initial period of two years, the Contracting Parties to
the Convention envisaged the operation of the TIR Executive Board
and the TIR secretariat to be financed through the Regular Budget of
the United Nations. This does not preclude a prolongation of the
initial financing arrangement should financing from the United
Nations or alternative sources not be forthcoming."

Annex 6, new explanatory note 8.13.1-2

Add a second explanatory note to annex 8, article 13, paragraph l—to read as
follows :

"8.13.1-2 Operation of the TIR Executive Board

The work of the members of the TIR Executive Board will be financed
by their respective Governments."

Annex 6, new explanatory note 9.1.1 (a)

Add a new explanatory note to new Annex 9, Part I, paragraph 1 (a) to read as
follows:

"9.1.1 (a) Established association

The provisions in annex 9, Part I, paragraph 1 (a) cover
organizations involved in the international trade of goods,
including chambers of commerce."



Annex 6. new explanatory note 9.II. 3

Add a new explanatory note to new Annex 9, Part II, paragraph 3 to read as

follows:

"9.II. 3 Authorization committee

It is recommended to establish national authorization committees
comprising representatives of the competent authorities, national
associations and other organizations concerned."

Annex 8

Modify the heading of Annex 8 to read as follows:

"COMPOSITION, FUNCTIONS AND RULES OF PROCEDURE OF THE ADMINISTRATIVE COMMITTEE
AND THE TIR EXECUTIVE BOARD"

Add a new sub-heading before Annex 8, article 1 to read as follows:

"COMPOSITION, FUNCTIONS AND RULES OF PROCEDURE OF THE ADMINISTRATIVE
COMMITTEE"

Annex 8. new article 1 bis

Add the following new article 1 bis:

"Annex B. article 1 bis

1. The Committee shall consider any proposed amendment to the Convention in
accordance with article 59, paragraphs 1 and 2.

2. The Committee shall monitor the application of the Convention and shall
examine any measure taken by Contracting Parties, associations and
international organizations under the Convention and their conformity
therewith.

3. The Committee, through the TIR Executive Board, shall supervise and
provide support in the application of the Convention at the national and
international levels."

Add a new sub-heading before annex 8, new article 9 to read as follows:

"COMPOSITION, FUNCTIONS AND RULES OF PROCEDURE OF THE TIR EXECUTIVE BOARD"



Annex 8. new articles 9 to 12

Add the following new articles to annex 8:

"Article 9

1. The TIR Executive Board established by the Administrative Committee in
accordance with article 58 ter. shall be composed of nine members, each from
different Contracting Parties to the Convention. The TIR Secretary will
attend the sessions of the Board.

2. The members of the TIR Executive Board shall be elected by the
Administrative Committee by a majority of those present and voting. The term
of office of each member of the TIR Executive Board shall be two years. The
members of the TIR Executive Board may be re-elected. The Terms of Reference
for the TIR Executive Board shall be established by the Administrative
Committee.

Article 10

The TIR Executive Board shall:

(a) supervise the application of the Convention, including the operation
of the guarantee system, and fulfil the functions entrusted to it by the
Administrative Committee,-

(b) supervise the centralized printing and distribution to the
associations of TIR Garnets which may be performed by an agreed international
organization as referred to in article 6;

(c) coordinate and foster the exchange of intelligence and other
information among competent authorities of Contracting Parties;

(d) coordinate and foster the exchange of information between competent
authorities of Contracting Parties, associations and international
organizations;

(e) facilitate the settlement of disputes between Contracting Parties,
associations, insurance companies and international organizations without
prejudice to article 57 on the settlement of disputes;

(f) support the training of. personnel of Customs authorities and other
interested parties concerned with the TIR procedure;

(g) maintain a central record for the dissemination to Contracting
Parties of information to be provided by the international organizations as
referred to in article 6, on all rules and procedures prescribed for the issue
of. TIR Garnets by associations, as far as they relate to the minimum
conditions and requirements laid down in annex 9;

(h) monitor the price of TIR Garnets.



Article 11

1. A session of the Board shall be convened by the TIR Secretary at the
request of the Administrative Committee or by at least three members of the
Board.

2. The Board shall strive to take decisions by consensus. If no consensus
can be reached, decisions shall be put to vote and shall be taken by a
majority of those present and voting. A quorum of five members is required
for the purposes of taking decisions. The TIR Secretary shall have no vote.

3. The Board shall elect a Chairman and shall adopt any additional rules of
procedure.

4. The Board shall report on its activities, including the submission of
audited accounts, to the Administrative Committee at least once a year or at
the request of the Administrative Committee. The Board will be represented in
the Administrative Committee by its Chairman.

5. The Board shall consider any information and queries transmitted to it by
the Administrative Committee, Contracting Parties, the TIR Secretary, national
associations and international organizations referred to in article 6 of the
Convention. These international organizations shall have the right to attend
the sessions of the TIR Executive Board as observers unless its Chairman
decides otherwise. If necessary, any other organization may attend the
sessions of the Board as observer at the invitation of the Chairman.

Article 12

The TIR Secretary shall be a member of the secretariat of the United
Nations Economic Commission for Europe and shall execute the decisions of the
TIR Executive Board within the Terms of Reference of the Board. The TIR
Secretary will be assisted by a TIR secretariat, the size of which shall be
determined by the Administrative Committee.

Article 13

1. The operation of the TIR Executive Board and the TIR Secretariat shall be
financed, until such time as alternative sources of funding are obtained, .
through a levy on each TIR Garnet distributed by the international
organization as referred to in article 6..

2. The amount of the levy and the procedure for its collection shall be
determined by the Administrative Committee following consultations with the
international organization as referred to in article 6. Any proposed changes
to the levy shall be authorized by the Administrative Committee."



New Annex 9<r
^
•r Add the following new annex 9 to the Convention:

>
"Annex 9

ACCESS TO THE TIR PROCEDURE

Part I

'"" AUTHORIZATION FOR ASSOCIATIONS TO ISSUE TIR GARNETS
•••»•

Minimum conditions and requirements

•" 1. The minimum conditions and requirements to be complied with by
.*. associations in order to be authorized by Contracting Parties to issue TIR

Garnets and act as guarantor in accordance with article 6 of the Convention
•**— are:

i*
—-* (a) Proven existence for at least one year as an established association
»- „ representing the interests of the transport sector.

V̂
(b) Proof of sound financial standing and organizational capabilities

** enabling it to fulfil its obligations under the Convention.

*T*~* (c) Proven knowledge of its staff in the proper application of the
Convention.

*~-
(d) Absence of serious or repeated offences against Customs or tax

-•-*iv" legislation.
•«r«-

(e) Establishment of a written agreement or any other legal instrument
*̂" between the association and the competent authorities of the Contracting Party
^ in which it is established. A certified copy of the written agreement or any

other legal instrument together, if necessary, with a certified translation
v*'nr into English, French or Russian, shall be deposited with the TIR Executive
-'» Board. Any changes to the written agreement or any other legal instrument

shall be immediately brought to the attention of the TIR Executive Board.

-/•

(f) An undertaking in the written agreement or any other legal
instrument under (e), that the association:

» (i) shall comply with the obligations laid down in article 8 of
the Convention;

7
4, (ii) shall accept the maximum sum per TIR Garnet determined by the

Contracting Party which may be claimed from the association in
'"' accordance with article 8, paragraph 3 of the Convention;
*

s



(iii) shall verify continuously and, in particular, before
requesting authorization for access of persons to the TIR ^
procedure, the fulfilment of the minimum conditions and *"
requirements by such persons as laid down in Part II of this
annex,-

(iv) shall provide its guarantee for all liabilities incurred in
the country in which it is established in connection with
operations under cover of TIR Garnets issued by itself and by
foreign associations affiliated to the same international
organization as that to which it is itself affiliated; -«-

*•••
(v) shall cover its liabilities to the satisfaction of the

competent authorities of the Contracting Parties in which it <-
is established with an insurance company, pool of insurers or
financial institution. The insurance or financial guarantee
contract(s) shall cover the totality of its liabilities in "*
connection with operations under cover of TIR Garnets issued „„
by itself and by foreign associations affiliated to the same
international organization as that to which it is itself »»
affiliated.

•—r

The time to give notice for the termination of the insurance 'TV
or financial guarantee contract (s) shall be not less than the .̂
time to give notice for the termination of the written
agreement or any other legal instrument under (e). A -v
certified copy of the insurance or financial guarantee
contract(s) as well as all subsequent modifications thereto
shall be deposited with the TIR Executive Board, including a -<
certified translation, if necessary, into English, French or .
Russian;

fr

(vi) shall allow the competent authorities to verify all records
and accounts kept relating to the administration-of the TIR *
procedure; »

r\'
(vii) shall accept a procedure for settling efficiently disputes

arising from the improper or fraudulent use of TIR Garnets,-

(viii) shall agree that any serious or repeated non-compliance with •<-
the present minimum conditions and requirements shall lead to *
the authorization to issue TIR Garnets being revoked; .̂

(ix) shall comply strictly with the decisions of the competent
authorities of the Contracting Party in which it is T,
established concerning the exclusion of persons in line with w

article 38 of the Convention and Part II of this annex,- •»

-V
(x) shall agree to implement faithfully all decisions adopted by

the Administrative Committee and the TIR Executive Board in as
much as the competent authorities of Contracting Parties in
which the association is established have accepted them.

.*

-*

v

»>j.



2. Contracting Parties in which the association is established shall revoke
the authorization to issue TIR Garnets in case of serious or repeated non-
compliance with these minimum conditions and requirements.

3. Authorization of an association under the terms set out above shall be
without prejudice to that association's responsibilities and liabilities under
the Convention.

4. The minimum conditions and requirements laid down below are without
prejudice to additional conditions and requirements Contracting Parties may
wish to prescribe.

Part II

AUTHORIZATION FOR NATURAL AND LEGAL PERSONS
TO UTILIZE TIR GARNETS

1

Minimum conditions and requirements

1. The minimum conditions and requirements to be complied with by persons
wishing to have access to the TIR procedure are:

(a) Proven experience or, at least, capability to engage in regular
international transport (holder of a licence for carrying out international
transport, etc.) .

(b) Sound financial standing.

(c) Proven knowledge in the application of the TIR Convention.

(d) Absence of serious or repeated offences against Customs or tax
legislation.

(e) An undertaking in a written declaration of commitment to the
association that the person-.

(i) will comply with all Customs formalities required under the
Convention at the Customs offices of departure, en route and
of destination;

(ii) will pay the sums due, mentioned in article 8, paragraphs 1
and 2 of the Convention, if requested to do so by the
competent authorities in line with article 8, paragraph 7 of
the Convention;

(iii) will, as far as national legislation permits, allow
associations to verify information on the above minimum
conditions and requirements.



2. Additional and more restrictive conditions and requirements for access to
the TIR procedure may be introduced by the competent authorities of »
Contracting Parties and by the associations themselves unless the competent
authorities decide otherwise.

Procedure

3. Contracting Parties will decide, in line with national legislation, the
procedures to be followed for access to the TIR procedure on the basis of the
minimum conditions and requirements set forth in paragraphs 1 and 2.

4. The competent authorities shall transmit within one week from the date of
authorization or withdrawal of authorization to use TIR Garnets, the
particulars of each person to the TIR Executive Board in conformity with the •*
specimen authorization attached (MAP).

5. The association, shall transmit annually an updated list as per
31 December of all authorized persons as well as of persons whose k

authorization has been withdrawn. This list shall be transmitted one week *
following the 31 December to the competent authorities. The competent ~
authorities shall forward a copy thereof to the TIR Executive Board. -^

6. The authorization for access to the TIR procedure does not constitute in *"
itself a right to obtain TIR Garnets from the associations.

7. Authorization of a person to utilize TIR Garnets under the minimum
conditions and requirements set out above, shall be without prejudice to that
person's responsibilities and liabilities under the Convention.



MODEL AUTHORIZATION FORM (MAP)

Country:

Name of association:

To be completed by national associations and/or competent audiorities

ii >-
number

Name of

person!*!/

enlerprUe

Business

address

Contact point and

access number

(Tel, Fax aixl

E-mail number)

Business

regiit ration or

licence number,

etc. ^:

Earlier withdrawal

of authorization
• *

[>ate of

authorization
• »,

Date of

withdrawal

of authori-

zation ^-

Sump'

signature

I/ if available.
**/ if appropriate.

For each person for which a request for authorization is transmitted by
the approved association, the following information shall, at least, be
provided to the competent authorities:

Individual and unique identification (ID) number assigned to the person by
the guaranteeing association (in cooperation with the international
organization to which it is affiliated) .

Name(s) and address(es) of the person(s) or enterprise (in case of a
business association, also the names of responsible managers).

Contact point (natural person authorized to provide information on the TIR
operation to Customs authorities and associations) with complete
telephone, fax and E-mail numbers) .

Commercial registration No. or international transport licence No. or
other (if available).

(if applicable) Earlier withdrawal of authorization, including dates,
length and nature of withdrawal of authorization."
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Annexe 2
\

PROPOSITIONS D'AMENDEMENT A LA CONVENTION TIR DE 1975
X

adoptees par

le Comite de gestion de la Convention TIR de 1975

le 27 juin 1997
~ut

A A-*" Article 6. paragraphe 1
, ̂
^ Modifier le paragraphe 1 comme suit :

4

*•*•< "I. Aussi longtemps que les conditions et prescriptions minimales stipulees
dans la premiere partie de 1'annexe 9 sont respectees, chaque Partie

-Z, contractante peut habiliter des associations a delivrer les carnets TIR, soit
directement, soit par 1' ir.termadiaire d'associations correspondantes, et a se
porter caution, rehabilitation est revogu§e si les conditions et prescriptions

**' • minimales contenues dans la premiere partie de 1'annexe 9 ne sont plus
'•*** respectees."

r Ĵ "1jf Article 6. nouveaux paragraphes 3 a 5

Ajouter les nouveaux paragraphes ci-apres : •
^

.„.«** "3. Une association ne delivrera de carnets TIR qu'a des personnes dont
1'acces au regime TIR n'a pas ete refuse par les autorites competentes des
Parties contractantes sur le territoire desguelles ces personnes sont etablies

» ou domicili^es.
^

^ 4. Seules les personnes gui satisfont aux conditions et prescriptions
,j—, minimales stipulees dans la deuxieme partie de 1'annexe 9 a la presente

Convention pourront etre habilitees a acceder au regime TIR. Sans prejuger les
dispositions de 1'article 38, 1'habilitation sera revoquee si le respect de

.„ ces criteres n'est plus assure.

* 5. L'acces au regime TIR sera accorde selon la procedure indiquee dans la
./ deuxieme partie de 1'annexe 9 a la presente Convention."

• Article 38. oaraoraphe 2

'/ Modifier comme suit

y. "2. Cette exclusion sera notifiee sous une semaine aux autorites competentes
de la Partie contractante sur le territoire de laguelle la personne en cause
est etablie ou domiciliee, a 1'association (aux associations) du pays ou

^ du territoire douanier dans lequel 1'infraction aura ete commise et Si la
* Commission de contr61e TIR."
V

T
jf
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Article 42 bis

Ajouter le nouvel article ci-apres :
y

"En etroite cooperation avec lea associations, lea autorites competentes
prendront toutes les mesures necessaires afin d'assurer une utilisation
correcte des carnets TIR. Elles peuvent a cette fin prendre les mesures de
controle nationales et internationales appropriSea. Les mesures de contrSle
nationales prises dans ce contexte par les autorites compitentes seront •"
communiquees immediatement a la Commission de controle TIR qui verifiera »•*-
qu'elles sont conformes aux dispositions de la Convention. Les mesures de
controle internationales seront adoptees par le Comite de gestion." '*.

V

Nouvel article 58 bis
"•« •

Ajouter le nouvel article 58 bis ci-apres : »•<•

"Article 58 bis *"/_

Comite de gestion
">••>'

Un ComitS de gestion compose de toutes les Parties contractantes sera -*•
cree. Sa composition, ses fonctions et son reglement interieur sont indiques
a I1 annexe 8." "|Ĵ.

Nouvel article 58 ter

Ajouter le nouvel article 58 ter ci-apres :

"Article 58 ter *"

*

Commission de controle TIR - *-

Le Comite de gestion creera une Commission de controle TIR en tant r,
qu'organe subsidiaire qui, en son nom, executera les taches qui lui sont
confiees au titre de la Convention et par le Comite. Sa composition, ses
fonctions et son reglement interieur sont indiques a 1'annexe 8."

Article 59
*•.

Modifier comme suit la premiere phrase du deuxieme paragraphe de
I1article 59 : f

"2. Tout amendement propose a la presente Convention sera examine par »
le Comite de gestion..." *

Article 60
<

Modifier la fin du titre "... 6 et 7" comme suit : "... 6. 7 , 8 et 9" . ^
»

Modifier le debut de I1article "1. Tout amendement propose aux annexes 1, 2,
3, 4, 5, 6 et 7, ..." comme suit : "1. Tout amendement proposg aux annexes 1,
2,3,4,5,6,7,8 et 9...".

*

r
*,



Annexe 6. note explicative 0.3S.2

Supprimer.

Annexe 6. nouvelle note explicative 8.13.1-1

Ajouter une note explicative a I1annexe 8, article 13, paragraphe 1, libellee
cotnme suit :

"8.13.1-1 Dispositions financieres

Au terme d'une periode initiale de deux ans, les Parties
contractantes a la Convention envisagent le financement de la
Commission de controls TIR et du secretariat TIR par le budget
ordinaire de 1'Organisation des Nations Unies. Cela n'exclut pas
une prorogation des dispositions financieres initiales si un
financement de 1'Organisation des Nations Unies ou d'autres
sources venait a faire defaut."

Annexe 6. nouvelle note explicative 8.13.1-2

Ajouter une deuxieme note explicative a 1'annexe 8, article 13, paragraphe 1,
libellee comme suit :

\
\

"8.13.1-2 Fonctionnement de la Commission de controle TIR

Les travaux des membres de la Commission de controle TIR seront
finances par leurs gouvernements respectifs."

Annexe 6. nouvelle note explicative 9.1.1 a^

Ajouter une nouvelle note explicative libellee comme suit au paragraphe 1 a)
de la premiere partie de la nouvelle.annexe 9 :

"9.1.1 a) Organisation

\ Les dispositions du paragraphe 1 a) de la premiere partie de
\ 1'annexe 9 portent sur les organisations qui participent au
I commerce international des marchandises, y compris les chambres

de commerce."

Annexe 6. nouvelle note explicative 9.II.3

Ajouter une nouvelle note explicative libellee comme suit au paragraphe 3 de
, la deuxieme partie de la nouvelle annexe 9 :

* "9.II.3 Comite d'habilitation

\ • '-
II est recommand6 d'etablir des comites nationaux d'habilitation

/ comprenant des representants des autorit^s competentes, des^ ,
, associations nationales et des autres organisations concernees."

\ . .' . •"*



.*

#'.

Article 10
<«

La Commission de controle TIR : T*

a) supervise 1'application de la Convention, y compris le J'
fonctionnement du eysteme de garantie, et exerce les fonctions qui lui sont
confines par le ComitS de gestion;

1*
b) supervise I1impression et la d£livrance centralists des *~

carnets TIR aux associations, fonction qui peut etre execute's par une
organisation internationale agr££e a laquelle il est fait r€f£rence dans J.
I1article 6;

c) coordonne et encourage l'6change de renseignements confidentiels *'
et autres informations entre les autorite's competentes des Parties »/»
contractantes;

»
••I-

d) coordonne et encourage 1'echange de renseignements entre les
autorites competentes des Parties contractantes, les associations et les
organisations internationales; •''*

-#•
e) facilite le reglement des diffSrends entre les Parties

contractantes, les associations, les compagnies d'assurance et les
organisations internationales sans prejudice de 1'article 57 sur le reglement
des differends;

f) appuie la formation du personnel des autorites douanieres et des
autres parties interessees, concernees par le regime TIR;

g) tient un registre central en vue de la diffusion, aux Parties
contractantes, des renseignements que fourniront les organisations
internationales auxquelles il est fait reference dans I1article 6 sur tous
les reglements et procedures prescrits pour la delivrance des carnets TIR par
des associations, dans la mesure ou ils concernent les conditions et
prescriptions minimales 6tablies dans 1'annexe 9;

h) surveille le prix des carnets TIR.

Article 11

1. Le Secretaire de la Convention TIR convoque une session de la Commission *
a la demande du Comite de gestion ou a celle d'au moins trois membres de la
Commission. *

2. La Commission s'efforce de prendre les decisions par consensus. Faute de
consensus, elles sont mises aux voix et adoptees a la majorite des suffrages
exprim£s par les membres presents et votants. Aux fins de la prise de v

decisions, le quorum est de cinq membres. Le Secretaire de la Convention TIR
ne prend pas part au vote.

3. La Commission 61it un president et adopte toute autre disposition
relative au reglement intSrieur.



Annexe 8

Modifier comme suit le titre de 1'annexe 8 :

"COMPOSITION, FONCTIONS ET REGLEMENT INTERIEUR DU COMITE DE GESTION ET DE
LA COMMISSION DE CONTROLS TIR"

Ajouter. avant 1'article 1 de 1"annexe 8 un sous-titre nouveau ainsi libelle :

"COMPOSITION, FONCTIONS ET REGLEMENT INTERIEUR DU COMITE DE GESTION"

Annexe 8. nouvel article 1 bis

Ajouter le nouvel article 1 bJLs ci-apres :

"Annexe 8. article 1 bis

1. Le Comite examine toute proposition de modification de la Convention
conform£ment aux paragraphes 1 et 2 de 1'article 59.

2. Le Comite surveille 1'application de la Convention et examine toute
mesure prise par les Parties contractantes, les associations et les
organisations internationales au titre de la Convention ainsi que leur
conformite avec la Convention.

3. Le Comite, par 1'intermediaire de la Commission de controle TIR,
supervise 1'application de la Convention aux niveaux national et international
et apporte eon appui."

Aiouter. avant le nouvel article 9 de 1'annexe 8, un sous-titre nouveau ainsi
libelle :

"COMPOSITION, FONCTIONS ET REGLEMENT INTERIEUR DE LA COMMISSION DE
CONTROLE TIR"

Annexe 6. nouveaux articles 9 a 12

Ajouter les nouveaux articles ci-apres a 1'annexe 8 :

"Article 9

1. La Commission de controle TIR, creee par le Comite de gestion
conformement a I1article 58 ter. est composee de neuf membres de Parties
contractantes a la Convention differentes. Le Secretaire de la Convention TIR
participe aux sessions de la Commission.

2. Les membres de la Commission de controle TIR sont £lus par le Comite1 de
gestion a la majorite des membres presents et votants. Le mandat de chaque
membre de la Commission de controle TIR est de deux ans. Les membres de la
Commission de contrdle TIR sont reeligibles. Le mandat de la Commission de
controle TIR doit etre etabli par le Comite de gestion.



4. Au moins une fois par an ou a la demande du Comite de gestion, la
Commission fait rapport sur ses activitfis au Comite de gestion, auquel elle
pr6sente 6galement des comptes verifies. La Commission est represented au
Comite de gestion par son president.

5. La Commission examine toute information et toute question qui lui sont
transmises par le Comite de gestion, les Parties contractantes, le Secretaire
de la Convention TIR, les associations nationales et les organisations
internationales auxquelles il est fait reference dans I1article 6 de la
Convention. Ces organisations internationales ont le droit de participer aux
sessions de la Commission de contrdle TIR en qualite d'observateurs, a moins
que le President n'en decide autrement. Si n£cessaire, toute autre
organisation peut, a 1'invitation du President, participer en qualite
d'observateur aux sessions de la Commission.

Article 12

Le Secretaire de la Convention TIR est un membre du secretariat
de la Commission economique des Nations Unies pour 1'Europe. II execute
lea decisions de la Commission de controle TIR dans le cadre du mandat de
la Commission. Le Secretaire de la Convention TIR est assiste d'un
secretariat TIR dont la taille est determinee par'le Comite de gestion.

Article 13

1. En attendant que d'autres sources de financement soient obtenues, le
fonctionnement de la Commission de controle TIR et le secretariat TIR sont
finances par un droit preleve sur chaque carnet TIR distribue par
1'organisation Internationale a laquelle il est fait reference dans
I1article 6.

2. Le montant et les modalites de recouvrement de ce droit sont determines
par le Comite de gestion a la suite de consultations avec 1'organisation
Internationale a laquelle il est fait reference dans 1'article 6. Toute
proposition tendant a modifier ce droit doit etre approuvee par le Comite de
gestion."

Nouvelle annexe 9

Ajouter a la Convention la nouvelle annexe ci-apres :

"Annexe 9

ACCES AU REGIME TIR

Premiere partie

HABILITATION DES ASSOCIATIONS A DELIVRER DES GARNETS TIR

Conditions et prescriptions minimales

1. Pour etre habilitee par les Parties contractantes a delivrer des
carnets TIR et a se porter caution selon I1article 6 de la Convention,



une association devra satisfaire aux conditions et prescriptions minimales
ci-apres :

a) Preuve qu'elle opere officiellement en tant qu'organisation
representative des intereta du secteur des transports depuis au moins un an.

b) Preuve de la solidite de sa situation financiere et de 1'existence
des moyens logistiques lui permettant de remplir les obligations qui lui
incombent au titre de la Convention.

c) Preuve que son personnel possede les connaissances pour appliquer
la Convention comme il convient.

d) Absence d'infractions graves ou repetees a 1'encontre de la
legislation douaniere ou fiscale.

e) Etablissement d'un accord ecrit ou de tout autre instrument
juridique entre elle et les autorites competentes de la Partie contractante
sur le territoire de laquelle elle est etablie. Une copie certifiee conforme
de 1"accord ecrit ou de tout autre instrument juridique avec, le cas echeant,
une traduction certifiee exacte, en anglais, frangais ou russe, sera deposee
aupres de la Commission de controle TIR. Toute modification de cet accord
ecrit ou de tout autre instrument juridique sera immediatement portee a
I1attention de la Commission de controle TIR.

f) Un engagement, dans 1"accord ecrit ou tout autre instrument...
juridique vise a 1'alinea e) ci-dessus, que 1'association :

i) respectera les obligations stipulees a 1'article 8 de
la Convention;

ii) acceptera le montant maximum par carnet TIR, determine par
la Partie contractante, que 1'on peut exiger d'elle
conformement au paragraphe 3 de I1article 8 de la
Convention;

iii) verifiera continument et, en particulier, avant de demander
que des personnes soient habilitees a acceder au regime TIR,
le respect par ces personnes des conditions et prescriptions
minimales stipulees dans la deuxieme partie de la presente
annexe;

iv) accordera sa garantie a toutes les responsabilites
encourues, dans le pays sur le territoire duquel elle est
etablie, a 1'occasion des operations effectuees sous couvert
des carnets TIR qu'elle a elle-meme delivres ou qui 1'auront
ete par des associations etrangeres affiliees a
1'organisation Internationale a laquelle elle est elle-meme
affiliee;



v) couvrira sea responsabilites a la satisfaction des autorites
compStentes des Parties contractantes sur le territoire
desquelles elle est etablie aupres d'une compagnie
d"assurance, d'un groupe d'assureurs ou d'une institution *»-
financiere. Le(s) contrat(s) d1assurance ou de garantie
financiere couvrira (couvriront) la totalit£ de ses '"
responsabilites en rapport avec les operations effectuees
sous couvert des carnets TIR qu'elle a elle-meme delivres ou
qui 1'auront ete par des associations etrangeres affiliees T~
a la meme organisation internationale que celle a laquelle <-
elle est elle-meme affiliee.

*• *

Les delais de notification de 1'annulation des contrats
d'assurance ou de garantie financiere ne seront pas
inferieurs a ceux de la notification d'annulation de -
I1accord ecrit ou de tout autre instrument juridique vise a wr

' l'alin£a e). Une copie certifiee conforme du (des)
contrat(s) d'assurance ou de garantie financiere ainsi que v
de tous les avenants ulterieurs a ces documents sera deposee ^
aupres de la Commission de controle TIR ainsi qu'une
traduction certifiee exacte, le cas echeant, en anglais, -.»
francais ou russe. ^

vi) permettra aux autorites competentes de verifier tous les *
dossiers et les comptes tenus quant a 1'administration du
regime TIR;

vii) acceptera une procedure pour le reglement efficient des
differends lies a 1'utilisation indue ou frauduleuse des
carnets TIR; **

viii) acceptera que tout manquement grave ou repete aux presentes ^
conditions et prescriptions minimales entralne la revocation
de 1'habilitation a emettre des carnets TIR;

ix) respectera strictement les decisions des autorites ^
competentes de la Partie contractante sur le territoire de
laquelle elle est etablie en ce qui concerne 1'exclusion de ,
personnes conformement a 1'article 38 de la Convention et a
la deuxieme partie de la presente annexe;

f

x) acceptera d'appliquer scrupuleusement toutes les decisions *"
adoptees par le Comite de gestion et la Commission de
controle TIR, dans la mesure ou les autorites competentes
des Parties contractantes sur le territoire desquelles elle
est etablie les auront acceptees.

*

2. Les Parties contractantes sur le territoire desquelles 1'association
est etablie revoqueront 1'habilitation a emettre des carnets TIR en cas de
manquement grave ou repete aux presentes conditions et prescriptions
minimales.



3. L'habilitation d'une association dans les conditions enoncees ci-dessus
ne prejugera pas les responsabilites et engagements incombant a cette
association en vertu de la Convention.

4. Les conditions et prescriptions minimales stipulees ci-apres ne
prejugent pas les conditions et prescriptions supplementaires gue les Parties
contractantes souhaiteraient eventuellement prescrire.

Deuxidme partie

HABILITATION DBS PERSONNES PHYSIQUES ET MORALES A UTILISER
DBS GARNETS TIR

Conditions et prescriptions minimales

1. Les personnes ^ouhaitant avoir acces au regime TIR sont tenues de

>•

satisfaire les conditions et prescriptions minimales ci-apres :

a) Experience demontree ou, au moins, aptitude a effectuer
regulierement des transports internationaux (titulaire d'un permis de
transports internationaux, etc.).

Vs

t b) Situation financiere saine.
>-**

c) Connaissance demontree en matiere d1application de la
Convention TIR.

* d) Absence d'infractions graves ou repetees a 1'encontre de la
j.. legislation douaniere ou fiscale.

, e) Engagement ecrit envers 1'association, selon lequel la personne :
y~

i) respectera toutes-les formalit£s douanieres exig^es au titre
-, de la Convention aux bureaux de douane de depart, de passage

et de destination;

ii) paiera les sommes dues, visees aux paragraphes 1 et 2 de
* 1'article 8 de la Convention, si les autorites competentes

I1exigent, conformement au paragraphe 7 de 1'article 8 de
la Convention;

T

iii) dans la mesure ou la legislation nationale le permet,
autorisera les associations a verifier les informations
relatives aux conditions et prescriptions minimales
susmentionnees.

r

2. Les autorites competentes des Parties contractantes et les associations
elles-memes peuvent introduire des conditions et des prescriptions .
supplementaires et plus restrictives pour I'acces au regime TIR, a moins que
les autorites competentes n'en decident autrement. ...--.-,-.'•



Procedure

3. Les Parties contractantes decideront, conforme'ment a la legislation
nationale, des procedures a euivre pour accfider au regime TIR sur la base des
conditions et prescriptions minimales £nonc€es aux paragraphes 1 et 2.

4. Conform£ment a la formula type d'habilitation jointe (FTH), les
autorit£s comp6tentes transmettent a la Commission de controle TIR,
sous une semaine a compter de la date d'habilitation ou de retrait de
1'habilitation a utiliser des Garnets TIR, les precisions voulues sur chaque
pereonne. *"

5. L'association transmet chaque ann£e une liste mise a jour au 31 d£cembre -'
de toutes les personnes habilitees ainsi que de celles dont 1'habilitation a
6te retiree. La liste est transmise aux autorite's compStentes une semaine ^
apres le 31 decembre. Les autorites comp€tentes en communiquent une copie a la
Commission de controle TIR. **

»

6. L'autorisation d'acceder au regime TIR ne constitue pas en soi un droit ̂
d'obtenir des carnets TIR aupres des associations.

7. Lfhabilitation d'une personne a utiliser les carnets TIR conforme'ment
aux conditions et prescriptions minimales enoncees ci-dessus ne pr6juge pas "*"
des responsabilit^s et engagements de cette personne en vertu de la
Convention. -/



*

—--^
FORMULE TYPE D'HABILITATION /FTH1

Pays

Norn de 1'association : . . . ,

Nom de 1'autorit£ competente :

A remplir pir 1'associalion nationale et/ou I'autorile' compftente

Nume'ro

d'identification

...

...

Nom de U

(des)

perconne(s)

ou de
1'entreprise

Adresse

profeisionnelle

•

Point de

conUcl el

nume'ro

d'appet (No

de til., de

teUscripleur

el de courrier

e'lcctronique)

Immalriculation

commercial*

ou nume'ro

de permit,

etc. i/

Remit

d'hibililtlion

precedent ii/

Date

d'habilitation

ii/

Date de

relnil de

I'habilitation

ll/

Cachet/

tigiuture

±/ Si disponible.
**/ Le cas icheant.

Pour toute personne faisant 1'objet d'une demande d'habilitation
transmise par 1'association agreee, les informations ci-apres, au minimum,
devront etre fournies aux autorites competentes :

Numero d'identification individual et unique attribue a la personne par
1'association garante (en cooperation avec 1'organisation Internationale
a laguelle elle est affiliee).

- Nom(s) et adresse(s) de la (des) personne(s) ou de 1'entreprise (pour
les associations commerciales fournir aussi le nom des dirigeants
responsables).

- Point de contact (personne physique autorisee a fournir aux autorites
douanieres et aux associations des renseignements sur le regime TIR)
avec indication complete des numeros de telephone, de telescripteur et
de courrier electronique).

Immatriculation commerciale No ou permis de transports internationaux No
ou autre (si disponible).

(Le cas echeant) Retrait d'habilitation precedent, y compris la date,
la duree et la nature de ce retrait.



C.N.433.1997.TREATIES-! (Annex)

npE&ncHKEHHfl no HOIIPABKAM K KOHBEHUHH MAH 1975 IX>AA,

DpHIUrnJe

AnMHTTHCTpaTHBrnjM KOMHTCTOM KonBCHUHH MJIFI 1975 rojia

27 moHg 1997 roaa

CraTbH 6. nvHKT 1

JfoMeHHTb nVUKT 1 CJlCJVIOmHM o6pa30M;

"1. KaacAax RoroBapHBaiomaflCH cropona MOHCCT paapeuiarb o6ieAHHeHH)(M BbwaBan. KHHXOCH
MAn HenocpeflCTBeHHO HJIH sepes nocpeAcrao ofiieAHHenHfi, HBJUIIOIMHXCS HX
KOppecnoHAetrraMH, H Bbtcrynarb rapaHiaMH npu co6JitoA6HHH MHHHMajibHbtx ycJiosnii H
rpe6oBaHHH, H3Jio>KeHHbix B npHJioxceHHH 9, HacTb I. 3ro paapemeiiHe H3biMaetcH, CCJIH
MHHHMaJibHbie ycjiOBHK H Tpe6oeaiiHK, coflep>KainHecji B npHJio^eHHH 9, sacrb I, Gojibuie iie
co6jnoflaK)TCH".

r«x'--

CraTbH 6. HOBbie nvHKTbi 3-5

Ho6aBHTb cJieayiomHe HOBbie nyHKTbi:

"3. O6ieflHHCHHe Btmaer KHHJKKH MRU TOHLKO TCM ^wuaM, KoropbiM He 6buio OTKaaano B
Aocryne K npouenype MAH KOMnereHTHbiMH opranaMH .HoroBapHBaromHXCJt cropon, B Koropbix .
AaHHoe JIHUO HMeer nocroHHHoe Mecronpe6biBaHHe HJIH y^pe)»meHO.

4. PaapeiueiiHe Ha aocryn K npoueaype Mfl,n npeflOcraBJiHeTCM TOJIBKO TCM JinuaM, Koropwe
yAOBJICTBOpXIOT MHHHMaJIbHbIM yCJIOBHJtM H TpeSOBaHHJIM, H3JIOXeHHbIM B HaCTH II

npHJioxceHHH 9 K HacTOHunefi KoHBCHUHH. Be3 ymep6a flJi« crarbH 38 3TO paapeuieHHe
HSbiMaerca, ecnu co6jnoAeime STHX KPHTCPHCB 6ojibiue He o6ecneHHBaeics.

5. Paapeuietme na Aocryn K npoueAype M,U,n npeAOCTaBJUieToi B COOTBCTCTBHH c npoueAypoii,
H3JIOXCeiIHOA B HaCTH II npHJIOJKCHHH 9 K HaCTOKIUefl KOHBCHUHH" .

Cratba 38. nvnxr 2

HsMeiiHTb nyHKT 2 cJieAyiomHM oSpaaoM:

"2. O raKOM jiHiiieHHH npasa B renenHe OAHOH HeflCJiH coo6maeTCH KOMnereiiTHbiM opranaM
AoroaapHBaiomeftcH cropOHbi, Ha reppHtopHH KOTOPOH flaiiHoe JIHUO y^peKAeHO HJIH HMCCT
nocroHHHOe MecTonpe6biBaHHe, o6ieAHHeHHK>(«M) B crpane HJIH na raMOxeiiHOH reppHiopHH,
TAB 6biJio cosepmeHO HapyiueHHC, H HcnoJiHHreJibHOMy coBery Mflri".



OraTbfl 42-6nc

,Ho6aBHTib cJieayiomyK) Hoayio cratbto:

"KoMnereHTHbie opraHbi B TCCHOM corpyAHHHecTBe c o6teflHHenHiiMn npmiHMaroT Bee
iieofixoflHMbie Mepu ana o6ecneseiiH« Hawiexamero HcnoJiuoBaHHH KKHXCCK Mfln. C STOH
ueJibK) OHH Moryr npHHHMarb cooTBCTCTByiomHe Mepu KOHTPOJHI na HauwoHajibHOM H
Me>tuxyHapOflHOM ypoBHHX. HauHOHsuibHbie Mepw KOHTPOJIH, npHHHMaeMbie B STOM KOHTCKCTC
KOMnereHTHbiMH opranaMH, HeaaMesnHTeJibHO AOBOjyiTCH fto cBeaeHHH Hcno^HHteJibHoro coaeTa
MAH, KoropbiH npoBepaet HX cooiBCTCTBHe nonoxceHtuM KOHBCHUHH. Me>KflyHapoflHbie Mepu
KOHTpOflH npHHHMaiOTCH AAMHHHCTpaTHBHbIM KOMHTCTOM".

HoBati craTha SS-CHC

flogaBMTb cJieAytomyio Hosyio craibw SS-SHC:

"CTaTha 58-6HC

AgMHHHCTPaTHBHblfl KOMMTCT

HacToaiuHM yspejicuaeTCJi AflMHiiHCTpaTHBUbrii KOMHTBT, B cocras KOTOporo Bxojyrr BCC
AoroBapHsaiomHecsi ctopoHbi. Ero cocTas, cfcynKUHH H npaBHJia npoueaypw mJioxceHbi B
npHHO)KeHHM 8" .

Hosag crarba 58-TCP

Ho6aBHTb, cneayiomyK) Hoeyio cratbro 58-rep:

"CTaTba 58-rep

HcnOJIHHTCJIbHblft COB6T MflFI

AflMHHHCTpaTHBIlblH KOMHT6T ySpe)KAaeT HcnOJIHHTCJlbHblH COBCT MAH B KaneCTBC

BcnoMorarejibHoro oprana, Koropbift or ero HMBHH 6yfler BbinoJiHHTb 3aaa4H, soanoxeHHbie na
Hero KouBCHUHeft H KOMHTCTOM. Ero cocraB, (JiyHKUHH H npaBHJia npoue«ypbi HWOKeHbi B
npHJioxeiiHH 8".

OraTbM 59

HaMCHHTb nepBoe npeAJio*enHe nynxra 2 cratbH 59 cJieRyromHM o6pa30M:

"2. JIio6ajt npejuioxeHiiafi nonpasxa K Hacroamefi KOHBCHUHH paccMarpH&aeTCfl
AflMHHHCTpaTHBHbIM KOMHTCTOM . . . " .



CraTbfl 60

H3MeHHTb KOHCU, 3aiX)J10BKa " 6 H 7" CJICflyiOmHM o6p330M: " 6. 7. 8 H 9".

HaMeHHTb iiasano CTatbH "1. JlioCafl npejuiOJKeHHasi nonpaaxa K npHJio*eHH»M 1, 2, 3, 4,
5, 6 H 7.. ." c/ieAyiomHM o6pa30M: "1. JlrofiaM npeJioxeHHan nonpaBKa K
npHJHHKeHHXM 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 H 9 ".

pDHJio?KeHne 6. noHCHHTenmafl aanHCKa 0.38.2

HCKJHOHHTb.

QpHJioweHHe 6. HOBaa noacHHTe/ibHaa 3anncKa B. 13.1-1

ILo6aBMTb iioeyio noHCHHTe^biiyjo aanHCKy K nyHKTy 1 cratbH 13 npHJioxeHHH 8 cjieflyromero
coflep*anHfl:

"8.13.1-1 VCJIOBHH (J)HIiaHCHpOBaHHS

no HCTCHCHMH nepBOHasanbHOfo flByxjieTHero nepwofla florosapHBaiomHecJi cropOHbi
KOHBCHUHH npeAycMarpHeaiOT, MTO fleHTCJibHocTb HcnojiHHTeJibHoro coflera Mflfl H
ceKperapHara MAn 6yaer 4>HHaHCHpoeaTbCK no JIHHHH pery^ipnoro dtoAxcera
OpraHHaauHH 06ieAHH6HHbix HauHii. 3ro He HCKJiKmer B03MOXHOCTH npOflaeHRH
npHMeHCHHH nepBOHanajibHbix ycjiOBHH 4>HHaHCHpOBaHH«, ecJiH He 6yAer
o6ecnelieHO 4>HHaHCHpOBaHHe 3a CHCT OpraHH3auHH O6ieAHHeHHbix Hai^HA HJIH H3
flpyrHX HCTOHHHKOB" .

ripHJio?KeHHe 6. Hosaa noKCHHTeJibnaa 3anncKa 8.13.1-2

Jlo6aBHTh BTOpyio noxcHHTejibiiyio aanHCKy K nyHKry 1 crarbw 13 npHJioKeiiHH 8 cjieayromero
coAepwaHHK:

"8.13.1-2 fleKTCJlbHOCTb MJ1CHOB HcnOJIHHTCJlbHOrO COBCTa Mfl,H

fle«TejibHOCTb HJieHOB HcnoJiHHTejibiioro cosera M^H 6yaeT (pmiaHCHpOBaTbCH
npaBHTeJIbCTBaMH HX COOTBCTCTByiOmHX CTpaH".

ripHJioreeHHe 6, Hosaa noacHHTeJibHaM 3anncxa 9.1.1 a)

Ho6aBHTb K nyHKry 1 a) HacrH I HOBOTO nptuioxeHHX 9 noByio no«CHHTeflbHyro sanncKy
cfleayiomero coflepacaHHH:



"9.1.1 a) 3aperHcrpHpoBanHoe o6teAHHeHne

nonoKeHHH, cOKepKamnec5i B nyHKte 1 a) HacTH I npHJioJKeHHK 9, oxBarbiBaiOT
opranHaauHH, aaHHMaiowHecH MexayHapOflHofi TOproBJiefi TOBapaMH, B TOM MHCJIB
roproBbie naJiaTbi".

HpHJioxeHHe 6^ HOBaa no«cHHTeJibHa» 3anncica 9.II.3

H,o6aBHTb K nyiiKTy 3 nacTH 11 HOBOFO npHJioxeHHJi 9 HOByio noHCHHTeJibHyro sanHCKy
cJieflyromero coaepJKaHHX:

"9.11..3 KOMHTCT no Btwane paapeuieHHft

PeKOMeiiflyeTCH yHpex^aTb HauHOHaJibHbie KOMHTetfai no Bbwaie paapeiueHHti B
cocrase npeRcraBHTeJieft KOMnereiiTHbix opraHOB, HanHOHajibHbix o6^eflHHCHHfl H
ApyrHX 3anHTepecoBaHHbix opraHHsauHfl".

npHJio»enne 6

HsMeictm. KassaHHc npKJioJKeHHX 8 cnenyroiuHM o6pa30M:

"COCTAB, <pyHKUHH H OPABIiJIA nPOUEAYPbl AflMHHHCTPATHBHOrO KOMHTETA H
HCnOJEHHTEJIbHOrO COBETA MflH"

BKJUQMHTh cJieayioiUHft HOBWA noflaaroJiOBOK nepefl craTbefi 1 npHJioxenHH 8:

"COCTAB, <DYHKUHH H HPABHJIA nPOUEftyPbl AAMHHMCTPATHBHOrO KOMHTETA".

npHJio?«eHHe B, Hosaa craTba I-SHC

Jlo6aBHTh HOByio cratbio l-6nc cjieffyioiuero co^epiKaHHS:

"FIpHJiOKeHHe 8. craTbH 1-6HC

1. KOMHTCT paccMaipHBaer JitoSyK) npeflJioxeHHyio nonpaBKy K KOHBCHUHH B cooTBeTCTBHH
c nyHKtaMH 1 H 2 crarbH 59.

2. KOMHTCT cjieffHT 3a npHMeneHHCM KOHBCHUHH H Hsyiaer jiio6bie Mepw, npHHHMaeMwe
AorcmapHBaromHMHCH cropOHaMH, o6^eflHHCHH5iMH H MOK^yHapOAHbiMH opraHHsauHflMH B paMKax
KOHBCHUHH, H npOBepXCT HX COOTBeTCTBHC 66 HOJIOXeHMJIM.

3. '4epe3 nocpeflCTBO HcnoJiHHTeJibHoro cosera MAH KOMHTCT HadJiroRaer 3a npHMeneHHCM
KOHBCHUHK iia HauHOHaJibHOM H MexjiyHapoflHOM ypOBHax H coAeftcTByer ee ocymecrsjieHHio".



BicnroHHTb cjieAywtUHH iioBbm noAsaronoBOK nepeA KOBOH ctarbeH 9 npmioJKeHHfl 8:

"COCTAB, <DyHKU,HH H nPABHJIA nPOUEAYPbl HCnOJIHHTEJIbHOrO COBETA MRU".

ripvuioxeHHe 8. HOBbie craTbH 9-12

BicnioiHTb B npHJKUKeiiHe 8 HOBBIC cratbH cjieAyioinero coAepacaiiHH:

"OaTbH 9

1. HcnoJiHHTejibHbiA COBBT M^n, ynpexAeHHbtfl AjxMHHHcrpaTHBHbiM KOMHTCTOM B
COOTBCTCTBHH CO CTaTbCH 58-Tep, COCTOHT H3 WBHTH HJICHOB, npeftCTaBJWK)mHX pa3Hb!6

AorosapHBaiomHecti cropOHbi KOHBCHUHH. B pa6ore ceccwfl CoBera ynacTByei CeKperapb HD,n.

2. HJICHW HcnojiHHTCJibHoro coeera MflFI H36HpaioTcx AflMHHHcrpaTHBHUM KOMHTCTOM
60JIblIIHHCTBOM rOJIOCOB npHCyTCTByfOlUHX H ysaCTByfOlUHX B rOJIOCOBaHHH HneHOB. CpOK

nojinoMOMMA KaxAoro HJieiia HcnojiHHTCJibHoro cosera MflFI cocraBjmeT ^sa roAa. H^eHbi
HcnoJiHHTCJibHoro cosera MflH Moryr 6biTb nepensCpaHbi. Kpyr BeAeHHn HcnoJiHHTeJibHoro
coaera M.HFI ycranaBnuBaeTCJi AflMHHHcrpaTHBHMM KOMHTCTOM M^H.

CraTba 10

HcnOJlHHTCJIbHblfl COBCT MflH:

a) HafiJiiOAaer 3a npHMCHenHCM KOHBCHUHH, BKjnonaJi 4)yHKunonnpoBanHe CHCTCMI.I
rapaHTHfi, H Bbinojiiifler (pyHKUHH, BOSJioxeHHbie Ha Hero KoHBeimneft H AAMHHHcrpaTHBHUM
KOMHTCTOM ;

b) KOHTponHpyer pa6ory no neHaranHio H pacnpocTpaHCHHro B ueHTpajiH30BaHHOM
nOp^AKC KHPOKCK MflH CpeAH o6lCAHHe»HH, KOTOpaH MOK6T BbinOJIHHTbCfl OAHOH H3

ynojiHOMOMCHHbix Me«AyHapOAHbix opraHHsauHH, ynoMHHyrbix B craibe 6;

C) KOOpAHHHpyeT OSMCH OHCpaTHBHOH H ApyrOH HH<pOpMaUHCH MBXAy KOMnCTCHTHbtMH

oprawaMH ,D,oroBapnBaK>mnxcH cropon H cnoco6crByer ero pa3BHTHio;

d) KOOpAHHHpyeT oCMCH HHtpopMauHeii KtexAy KOMnereHTHbiMH opraHaMH
JI,oroBapHBaK)mnxcH cropOH, oSteflHHeHHHMH H Me^KAynapOAHbiMH opraHHsauHHMH H cofteiicTByeT
ero paaBHTHio;

e) coAeflcTByer yperyjiHpoaaHHto cnopOB MeJK^y AoroBapHBaiomHMHCM cropOHaMH,
o6ieAHHeiiHHMH, crpaxoBbiMH KOMnaHH»MH H Me»mynapOAHbiMH opraHH3au.HflMH 6e3 ymep6a AJi«
crarbH 57 06 yperyjiHpOBaHHH cnopos;



f) OKasbtaaeT noAflepJKKy B noATOTOBKe COTPVAHMKOB raMOxeHHbix opranoa H APJTHX
3aHirrepecoBanHbix cropOH, HMCIOIUHX OTHomeiine K npoueAype MAO;

g) BCABT B uenjix pacnpocTpaneHHX cpeAH florosapHBaioiuHXcx ctopon ucHTpajnwoBaHHyio
perHCTpauHio npefloCTaBJUieMoft MexAynapOAHbiMH opraHH3auH«MH, ynoMJiHyruMH B craTbe 6,
HH<jx)pMauHH o Bcex npeflrmcanHbix npaBHJiax H npoueAypax, peniaMeHTHpyiowHX Btmany
KHHXCeK MAIl o6leAHH6HHHMH, B TOfl Mepe, B KaKOft OHH OTHOCHTCS K MHHHMaJlbHblM

yCJIOBHHM H Tpe60BaHHKM, M3JIOXCeHI!bIM B npHJlOXCHHH 9;

h) ocymecTBJiaeT KOHTPO^I. 33 uenaMH na KHHJKKH Mflll.

CraTba 11

1. CeccHH Cosera cosbiBaercs CeKperapeM MJin no npocb6e AAMHHHCtpaTHBHoro KOMHTera
HAH no MCHbiueH Mepe rpex HJICHOB Coeeta.

2. COBCT CTpCMHTCH K npHHXTHK) peiUCHMH Ha OCHOBC KOHCCHCyca, EcJIH KOHCCHCyCa

AOCTKMb H6B03MO)KHO, OHH BblHOCHTCfl Ha POJIOCOBaHHC H npHHHMafOTCH 60JIbUlHIICTBOM POJIOCOB

npHcyrcTByioiUHX H yMacTByiomHX B ronocoflaHHH HJICHOB. Rnsi ueJiefi npHHXTHJt peuieHHH
rpe6yeTC5i KBOpyM H3 n«TH HJieHOB. Cexperapb MRTl npaaa rojioca He HMeer.

3. COBCT H36Hpaer npeflceflareJis H npHHHMaeT co6crBeHHbie npaBHJia npouenypbi.

4. COBCT OTHHTblBaetCfl 0 CBOCH ACHTeJIbHOCTH, BKJIK)HaK npeACTaBJICHHC npOBCpeHHbDC

giHHaHcoBbix oTserou, ncpcw AAMiiKHCTpaTKBKbim KCM'riTCTOrM i:s ps.^KS c^HOro paaa B roA HJIH
no npocb6e AAMHHHcrpaTHBHoro KOMHTera. Coaer (iyMci mivwjuuuiGti a AAMHHHcrpaTHBHOM
KOMHTere CBOHM npeAceAareJieM.

5. Cober paccMatpHBaer JiroSyio HH^opMauHio H aanpocu, HanpaBJiscMbie eMy
AAMHHHCTpaTHBHblM KOMHTCTOM, ,U,OrOBapHBaK>mHMHCfl CTOpOHaMH, CeKpeiapCM MJJ.H,

HauHOHanbubiMH o6i>eAHiieHH${MH H MejKAynapOAHbiMH opraHHsauHHMH, ynoMHiiyrbiMH B cratbe 6
KoHaeiiUHH. 3rn Me^KAynapOAHbie opraHHaauHH HMCIOT npaao npncyrcTBOBaTb na CCCCHJIX
Hcno^HHTeJibHoro coBera MflFI B KasectBe HafijuoAareJieH, CCJIH ero IlpeAceAaTeJib He npHMer
HHoro peweHHH. FIpH Heo6xoAHMocTH, no npHr^aiueiiHK) FIpeAceAareJU Ha ceccwix Cosera
MOXCT npHcyrcTBOBarb Ha npasax Ha6jiK)AaTeJi« jno6a» Apyraa opraHHsaiuw.

CraTha 12

CexperapeM MAH XBJIHCTCJI OAHH H3 corpyAHHKOB ceKperapHara EBponeftcKofl
3KOiiOMHHecKoA KOMHCCHH, KOTOPMH HcnoJiHxeT peuieHHx HcnonHHTeJibHoro coseta Mftn B
paMKax xpyra BCAenHH CoBera. CeKperapro Mfln 6yA«T OKaabisarb noMomb ceKperapHar Mfl,n,
HHCJICHHOCTb KOTOpOPO OnpCACJlJieTCH AAMHHHCTpaTHBHblM KOMHTCTOM M^H.



OraTba 13

1. flejrreJibHOCTb MJICHOB HcnoJiHHTeJibHoro coaera MAH H ceKperapHara MflO
(})HHaHCHpyeTCH, AO rex nop, noica He 6yAyr HabicKaHbi ajibtepHaTHBHue HCTOHHHKH
cpHHaHCHpOBaHHH, nyrcM &3HMaHH« c6opa c Kaxcaoft KHJUKKH MJjn, BbiAasaeMOft
MOKAyHapOAHofi opramnaunefi, ynoMKHyrofl B crarbe 6.

2. BeJiHMHHa c6opa H npoueaypa ero B3HMaHH« onpeflensercH A^MHUHcrpaTHBHbiM KOMHTCTOM
nocjie nposefleiiHsi KOHcyjibrauHfl c MeXAyHapoAHofl opraHHaauHefl, ynoM«Hyrofi B crarbe 6.
JIio6bie npeflJio)KeHHH 06 HSMCHCHHH c6opa yrBepXAaioTCX AjiMHHHCTpaTHBHbiM KOMHTCTOM".

HOBOC noHnoxceHHe 9

Ilo6aBHTb cjieayiomee HOBOC npHJiojKCHHe 9 K KOHBCHUHH:

'TlpHJioxeHHe 9

Aocryn K nPOUE^ypE MRU

I Macrb I
i

PA3PEU1EHKE .EUTH OB1.EAHHEHHM BblAABATb KHH)>KKH MflO

j MHHHMaJIbHblC VCJIOBH51 H TDe60BaHHH

1
\ 1. MHHHMaJIbHble yCJIOBHfl H Tpe60BaHH», KOTOpblC flOJDKHbl C06JIK)RaTbC5I o6l>eAHHeHIUMH flJIfl

i nonyneHHx pa3peuieHHfl floroBapHBatoiUHxcs cropon BbwaaaTb KHHJKKH MflR H Bbicrynatb B
KaiiecTBe rapanra B COOTBCTCTBHH co craTbeii 6 KOHBCHUHH, BKJiioMaioT:

a) flOKasareJibCTaa, noflTBep5KAaK>mne (Jjaxr cymecTBOBaiiHH B revieHHe no KpaftHefi Mepe
osnoro rofla B xasecTBe aaperHCTpHposaHHoro o6i>eAHHeHH5i, npeacTaBJisiomero HHTepecw
TpancnopTHoro cexropa.

b) flOKasareJibCTBa, noATBep)KAaK>mne ycTOflHHBoe (})HHaHcoBoe nojioxeiiHe H na^HHHe
opraiiHaauHOHHbix BoaMOXHOcreii AJIS BbinojiHeHHM CBOHX o6H3aTenbCTB no KOHBCHUHH.

c) floKaaarenbCTBa, noATBepwjiaiomHe naJiHHHe aiiaHHH y ero nepconaJia An»
iiafl,Jie)Kamero npHMenenHH KOHBCHUHH MJI,n.

d) OrcyrcTBHe cepbeaHbix HJIH HeoAHOKpa-rawx HapyiueiiHH raMOxenHbix npaanji HJIH
najioroBoro saKOiioaaTeJibCTBa.



e) 3aKJiioMCHHe nncbMenHoro corJiaujeiiHH HJIH moCoro Apyroro npaBoaoro AOKyMCHTa
uexffy 06-beAHiieHHeM H KOMneTenTHbiMH opraHEMH AoroBapHBaiomeHCK croponu, B KOTOPOH OHO
ynpoKAeno. SasepeHHaH Kontu nncbMeHHoro comauieHHH HJIH JiK>6oro Apyroro npasoBoro
AOKyMCHra, BKJiiOHafl, npK HCOCXOAHMOCTH, aasepeHHUH TCKCT ero nepesoAa Ha aHrjiHftcKHfl,
pyCCKHH HJIK (})paHUy3CKHH JUbIKH, CftaCTCH Ha XpaHCHHC B HcnOJIMHTCJIbHbm COBCT MAII.

JlK>6bie H3MeHeHHfl 3Toro nHCbMeHHoro corjiauieHHX H/IH JiK>6oro Apyroro npaeoBoro AOKyMCHTa
HeaaMefliiHTenbHO AOBOAHTCH AO cseaeHMH HcnonHHreJibnoro cosera M^H.

f) IIoJioxceHHe B rwcbMeHHOM corjiaiueHKH HJIH Jiio6oM ApyroM npasoBOM AOKyMenre,
ynoMJiHyroM B nynKte e) , npeaycMatpHBaromee, HTO ofiieAHHCHHe Aonxno:

i) co6JiK>AaTb ofixaareAbCTBa, H3Jio>KeHHbie B crarbe 8 KOHBCHUHH;

ii) npn3HasaTb onpeAenseMbiH AoroBapHBaioiMeAcx cropOHOfi MaKCHMaJibHbifl
paaMep cyMMbi, KOTOpax MOJKCT 6birb Htrrpe6oBaHa no OAHOH KHHJKKC
M^H OT oSteflHHeHHH B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 3 CTaTbH 8;

ill) nocrosHHO, H B HacTHocTH AO aanpoca paapeuueHHK na Aocryn AHU K
npotieAype MAH, nposepHTb co6;iK)AeHne xaKHMH JwuaMH MHHHManbHbix
ycJiOBHH H TpeGoaaHMH, H3Jio)«eHHbix B MacTK II nacToain,ero
npHnoweHHx;

iv) o6ecneHHBarb CBOIO rapaHTHJO B HOJIHOM o6i.eMe OTBeTCTBCHHOCTH, BSHTOH
HM na ce6n B crpaHe, B Koropofi 0110 ynpexgieHO, B CBHSH c
onepamiHMVi c npHMeHCHHeM KHHJKCK MAIl, bbwaHiibix HM caMHM H
aapyoexHbiMH o6ieflHHeHH«MH , BXCAHUUHMH B ry KC MexcAynapOAHyio
opraHH3auHK>, B cocraB KOTOPOH BXOAHT OHO caMO;

v) ofiecneHHTb noKpbrrHe CBOCH OTBercTBeHHOcTH K yAOBJiCTBOpeHHio
KOMnereHTHbix opraHOB AoroBapHBaiomHXCH CTOPOH, B Koropbix OHO
yHpexAeno, B CTpaxoBoft KOMnaHHH, nyjie cTpaxoBmHKOB HJIH
(pKHancoBOM yHpe«AeHHH. floroBOp (AoroBopu) crpaxoBaHHJi HHH
4>HHaHcoBOH rapaHTHH noiiHOCTbK) noxpbiBaer (noKpuBaror) ero
OTBCTCTBeHHOCTb B CBM3H C OnepaUHHMH C npHMCIieHHCM KHHX6K MAFI,

BblAaHHUX HM CaMHM H 3apy6eXHbIMH o6"beAHHeHHJlMH, BXOAX1UHMH B Ty

xe MOKAynapoAHyio opraHH3auHto, B cocras KOTOPOH BXOAHT OHO cawo.

CPOK yBeAOMJieKHH o np«xpaiueHHH BCHCTBHS Aorosopa (AorosopOB)
cTpaxoeaHHJi HJIH cpKHaHCOBOfi rapaHTHH AOJIJKCH 6birb He MeHbuie cpOKa
yBeAOM^eiiH$i o npexpameHHH ACHCTBHR nHCbMCHHOro corjiameHHfl HAH
JiK)6oro Apyroro npasoBoro AOKyMeHTa, ynoMXHyroro B nyiiKTe e).



SaaepeHHax KOHHS aoroBOpa (AoroBOpOB) CTpaxoaaiiHJi HJIH cpHHaHcosoft
rapaHTHH, a raioKe see nocjieoyiomHe H3MeneHHH K HCMV (HHM)
cAaroTca Ha xpaneHHe B HcnoJiHureJibHUH COBCT MflR, BKJifosaa, npn

"** Heo6xoAHMOCTH, saBepemibiH TCKCT nepeaoAa Ha anrjiHflcKHft, pyccKHti
*" HJIH <ppaHUy3CKHH X3blKH.

». Vi) n03BOJISITb KOMnCTCHTHblM OpraHaM npOBCpSTb BCK) OTHCTHyK)

flOKyMCHTauHK) H cHCia, CB«3annbie c npHMeneHHCM npouewpti M^II;
Jrf

vii) npHSHaaaTb npoue^ypy 3cp(})eKTHBHoro yperynHpOBaHHfl cnopoa,
B03HHKaK>mHX B CJiyMae HCnOJIb30BaHH5I K1IHJK6K Mflll npOTHB03aKOHHbIM

N^ HJIH o6M3HHb[M o6pd30M;
V '

viii) BbipasHTb CBOC cornacHe c TCM, HTO Jiro6oe cepbesJioe HJIH
v HCOAHOKpaTHOe HapyillCHHe JIK)6blX H3 HaCTOXmHX MHHHMaJlbHblX yCJIOBHH

> H rpe6oBaHHH BJICHCT 3a co6ofi H3i.JiTHe pa3pemeHHfl Ha Bbwasy
KHHXC6K MHO;

w-

ix) crporo co6JiH>Aarb nocTaHOBJieiiHX KOMnereHTHbix opraiiOB
^ floroBapHBaiomeficH cxopOHbi, B Koropofi OHO ynpexAeiio, B OTHOUICKHH
^ HCKJIIOHeHHfl JIHU B COOTBCTCTBHH CO CTaTbCH 38 KOHB6HUHH H

nacTbK) II HacToautero npHJiOKCHHfl;
-^

x) BbipasHTb CBOC corJiacHe Ha ao6pocOBecrHoe ocymecTBJieHHe scex
nOCTaHOBJICHHfl, npHHHMaeMSIX AAMHHHCTpaTHBIIbIM KOMHTCTOM Mflll H

HcnOnHHTCflbHblM COBCTOM MflH, B TOR Mepe, B KaKOH OHH npH3H3K)TCH

•* KOMnCTCHTHblMH OpraHaMH flOrOBapHBaiOlUHXCH CTOpOH, B KOTOpOH

yvipe)«uieHO flaHHOe o6^eflHneHHe.

, 2. AoroBapHBatouuHecx croponu, B xoropbix ynpexgieiio AawHoe o6teAHiienHe, HSbiMator y
Hero paspeuienne iia Bbiflaiiy KHH^KCK Mfln B cjiysae cepbesnoro HJIH HeoAHOKpatHoro

^ HapyiUCHHH HaCTOHLUHX MHHHMajIbHblX yCJIOBHH H Tpe60BaHHH.

3. PaspeuieHHe, Bbwainioe TOMy HJIH HHOMy o6ieAHHeHHK) B COOTBCTCTBHH c
BbiiueHajioxeHHbiMH ycJioBH«MH, HC aarparHBaer oTBercTBeHHocTb H o6H3areJibCTBa flanHoro
06teAHHeilHH Ha OCHOBaHHH KOHBCHUHH.

T 4. MnHHMaJibHbie ycjiOBHH H Tpe6oBaHHS, H3JioxceHHbie HH>Ke, ne sarparHsaioT
AonoJiHHTCJibHbie ycjioBHH H Tpe6oBaHHH, KOTOpbie florosapHBaiomHecfl cropOHti, BOSMOXCHO,
noxeJiator ycraHOBHTb.



Macrb II

PA3PEU1EHHE jyifl OH3HHECKHX H K)PHflHHECKMX JIMU.
nOJILSOBATLCH KHHiKKAMH Mfln

MHHHManbHbie VCJIOBHK H Tpe6oBaHHa

1. MHHHMaJibHbie ycJiOBHH H rpefioaaHHs, Koroptte AOJIJKHM co6jiK>AaTb«i jiHuaMH,
xeJiaioiuHMH nojiyiHTb Aocryn K npoueaype MJjn, BKJHOsaiOT:

a) AoKaaareJibCTBa, noATBepxcnaiomHe nanHMHe onura HJTH, no KpafiHefl Mepe,
B03MO5KHOcreft aaHHMarbCH peryjuipHbiMH MexgxyHapOAHbiMH nepesosKaMH (BJiaaeJieu jiHueH3HH Ha
ocymecTBJieiiHe MexAynapoAtibtx nepesosoK H T . A . ) >

b) ycToiiMHBoe 4>HHaiicoBoe nojioxceKHe.

c) AoKaaaTeJibCToa, noATBepXAaiomHe HajiHHHe atiaHHft B o6jiacrH npHMeHCHHS
KOHBCHUHH MAIl.

cl) OrcyrcTBHe cepbeanbix HJIH HeoAHOKpaimix HapyiueHHH TaMOKeimttx npasuji HJIH
HajioroBoro saKOHOAarejibCTBa.

e) noJiojKeiiHe B nncbMeHHOfi ACKnapauHH 06 o6H3aTenbCTBax nepeA oSieAHHCHHCM
npeAycMETpHBaromee, MTO Aannoe JIHUO

i) 6yAer coSnioAaTb see TaMO^ceHHbie cfcopMaJibHOCTH, Tpe6yeMbie B
COOTBCTCTBHH C KOHBCHUHeft, B TaMOJKHJIX MCCTa OTPpaBJieHRJl,

npOMe)KyroiiHbix raMoxdiiix H TaMOXHXx Mecra HaaHasenHH;

ii) 6yA6T ynJiaHHBarb npHHHraiomHecH cyMMbi, ynoMHHyrue B nyHicrax 1
H 2 cratbH 8 KOHBCHUHH, ecJiH 3Toro noTpe6yioT KOMnereHTHbie opranu
B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 7 CTaTbH 8 KOHBCHUHH;

iii) 6yAeT paapeiuaib oSieAHHCHHXM - B npeAenax, AonycKaeMbix
HauHOHaJibHbiM saKOHOAareJibCTBOM, - npoaepHTb HH^opMauHio o
BbiiueynoMfliiyrbix MHiiHMaJibHbix ycjiOBHxx H Tpe6oBaHH«x.

2. A^nojiHHTeJibHbie (i 6oJiee orpaiiHHHTejibHue YCJIOBHX H Tpe6oaaHHS fiflsi aocryna K
npoueAype MJ3,F1 Moryr 6biTb BBeaeHbi KOMnereHTHbiMH opranaMH AoroaapHBawLUHXca cropon K
caMHMH o6ieAHHeHH5iMH, ecJiH TOJibKO KOMneTe»THbie opraHbi He npHMyr MHoro peuieHHH.



npouejivpa
>V".

3. AoroBapHBaroiUHecfl cropOHbi B COOTBCTCTBHH c HauHOHajibHUM aaKOHOflatenbCTBOM
v~* onpeaeJiJiioT nopsiflOK, Koropbift AOJIJKCH co6jnojiaTi>c}i jyisi noJiyneHHii Aocryna K npoueaype MAR
-*- na ocHOBe MHHHMaJikHbix ycJioBHfi H rpe6oBaHHH, H3JioxeHHbix B nyuKTax 1 H 2.

H, 4. KoMnereHTHbie opraHbi B reneHHe oflwoft HCACJIH nanHHax c narbt BbwaiH paapeincHmt HJIH
OTMeHbt paapemeHHx HcnoJibaoBaib KHHXKH MAH HanpaanMioT noApo6Hbie caeflenHH o KOXAOM

^ jiHue HcnoJiHHtenbHOMy emery MJ\U B cooTBeTCTBHH c o6pa3UOM npn;iaraeMoro paapeuieHHH
W (TBP).

»•.. 5. OCtenHHCHHe OKeroflHO nepenaer o6HOBJienHbifl no COCTOHHHFO Ha 31 fleKa6pH nepenenb
BCCX HHU, Koropwe nojiyHHHH paspeuieHHe, a raioKe JIHU, y xoropbix paapeuieHHJi 6buiH
HTbHTbi. STOT nepeMeHb nepeftaercK KOMnereHTHbiM opranaM B TeneiiHe ooHoA HeaeJiH nocne
31 Aeica6px. KoMnereHTHbie opranu HanpaBJiHioT KonHto aroro nepesHfl HcnonHvrreJibHOMy
coaery MflJI.

V
"^ 6. PaspeuieuHe Ha jaocryn K npoueaype MJin caMO no ce6e He oaHanaeT npaBa ua nojiyneHHe

KHHJKCK MAH OT OfiteAHHCHHH.

'<^.

y, 7. PaapeuueHHe JIJIH roro HJIH HHOPO nnua Hcno^baoaaTb KHHXKH MftFI B COOTBCTCTBHH c
H3JIOXCeHHbIMH Bb[LU6 MHHHM3JlbHbIMH yCJIOBHflMH H Tpe60BaHHHMH He 3aTpaPHBaeT

•4

^ OTBeTCTBCHHOCTb H o6H3aTCJIbCTBa 3TOPO JIHUa HO KOHB6HUHH.



THnOBOft 5JIAHK BblHAHH PA3PEIllEHHfl (TBP>

CrpaHa: . . .

HaaaaHHe o6te,anneHna:

KoMnereHTHbifi opraH:
'<•
M *

3anoJiH«eTCJi HauHOHantHbiMH o6i>eAHHeHHXMH H/HJIH KOMnereHTHbiMH opranaMH

HACHTHtpII-
KIUHOUHUH
HOMtp

...

...

...

4>3MHJ1HS
jiHua (JIHU)/
HaHMCHORt-
HHC OpCA-
npHXTHX

AJipcc np«A-
npHXTHH

'

KOHTaKT-
HUA nyHKT
K uoMep AHX
KOHTiKTS
(TtJl., l})*KC
H HOMtp
9JICKTPOH-
BOfl nOMTM)

Penierpa-
UHOHHblA
HOMCp

npcwrpHJi-
TH* HJIH
JIHUCH3HH H
TJl.'

npCKHHH
cjiynaA
H3%KTHX
pajpeme-
HH***

A»T8
BbiAaiH
pupeuie-
HHX**

flaia
HTbirTHO
pupeiiie-
H10I**

nesarb/
noAHHCb »f

v ~

%

..̂

* EC^H HMCCTCH.

** B cooTBeTCTByromHx cjiyiasx.

B OTHOU!<?H"H vawnnm jrmia. njis KOTOporo vnoJiHOMOHeHnoe o6ieflHueHHe HcnpauiHBaeT
pa3peu:;:::̂ c, ;:::.:~;7?.::~n::: cpr^rr.v i"^--'"- ^vrr1: n»-"Tras"«"a.- no KpaiiHefi Mepe,
cneAyiomax HH^OPMEUHH:

HtlAHBHAyaJIbllblfi HACSITHCpHKaUHOHIIblH HOMCp ( H H ) , npHCBOCHHblH JIHUy

rapaHTHflHbiM oOieflHHeHHCM (B corpyAHHHecTBe c MeKAYHapOAHoft opraimaauHeA, B
cocras KOTOpofi OHO BXOAHT) .

OaMHJTHH (cpaMHJiHH) H aflpec (aflpeca) Jinua (JIHU) MJIH waHMeHOBaHHe
(HaHMeHOBanHH) H aApec (aapeca) npeAnpHxrtui (B oiyMae o6ieAHHeHHx
npCAnpHHTHfi T3KJK6 ^iMHJlHH H HMCHa OTBCTCTBeUHblX pyKOBOAHTC^eft) .

- KoHraKTHbiH nyHKT ((pH3HMecKoe JIHUO, ynoJiJiOMOseHHOe npeaocraBJiHTb
HHtpopMauHK) 06 onepauHH Mfln TaMO>KeHHbiM opranaM H o6i>eAHHeHHHM) c
yxaaaHHeM nojiHbix HOMepos reJie^OHa, (fraxca K SJieKTpOHKOf! nOHTbt).

- KoMMepnecKHH perHcrpauHOHHbm HOMCP HSIH HOMCP JIHUCHSHH »a MexAyHapOAHyio
nepcBoaxy HJIH Apyrax HHcpopMauHx ( CCJIH raxoBbie HMCIOTCH ).

(B cooTBcrcTByioiuHx cjiysaHX) rTpexiiHi) cjiy^aii (wiynaH) H3T.HTHH paspeuieuiix c
yKaaaHHcM flat, npoAOJixHTeJibHOCTH H xapaKrepa HS^STHJI paspeuieHHX".
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GENERAL
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4 February 1998

Original: ENGLISH

ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE

INLAND TRANSPORT COMMITTEE

AchninistirativQ Connnd.̂ ^66
for the TIR Convention. 1975

REPORT OF THE ADMINISTRATIVE COMMITTEE FOR THE TIR

CONVENTION 1975 ON ITS TWENTY-THIRD SESSION
(26 and 27 June 1997)

Corrigendum 1

The following two typing errors need to be corrected in document
TRANS/WP.30/AC.2/47, dated 30 July 1997 and in Depositary Notification
C.N.433.1997.TREATIES-1 dated 17 November:

Annex 2

AMENDMENT PROPOSALS TO THE TIR CONVENTION, 1975
adopted by the

Administrative Committee for the TIR Convention. 1975
on 27 June 1997

A. Annex 6, new explanatory note 8.13.1-1
8.13.1-1 Financial-arrangements

Replace the word "envisaged" by: "envisage' English only

B. Replace the heading "Annex 8, new articles 9 to 12" by: "Annex 8, new
articles 9 to 13".

GE.98-20328
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FRANCAIS
Original : ANGLAIS

COMMISSION ECONOMIQUE POUR L1EUROPE

COMITE DES TRANSPORTS INTERIEURS

Comite de aestion de la Convention TIR de 1975

RAPPORT DU COMITE DE GESTION DE LA CONVENTION TIR DE 1975
SUR SA VINGT-TROISIEME SESSION

(26 et 27 juin 1997)

Rectificatif 1

Les deux erreurs de frappe ci-apres doivent etre corrigees dans le
document TRANS/WP.30/AC.2/47, du 30 juillet 1997, et dans la Notification
depositaire C.N.433.1997.TREATIES-1, du 17 novembre :

Annexe 2

PROPOSITIONS D'AMENDEMENT A LA CONVENTION TIR DE 1975
adoptees par

le Comit6 de aestion de la Convention TIR de 1975
le 27 juin 1997

A. Annexe 6, nouvelle note explicative 8.13.1-1

8.13.1-1 Dispositions financieres

Remplacer. dans la version anglaise, le mot "envisaged" par :
"envisage", (sans objet en francais)

B. Remplacer la rubrique "Annexe 8, nouveaux articles 9 a 12" par :
"Annexe 8, nouveaux articles 9 a 13".



OPrAHH3AU,Hfl 17
OBT>Efl,HHEHHbIX HAU,HH H/

3KOHOMHHECKHH SJSLo,
H COIIHAJIbHLIH COBET TRANS/WP. 30/AC. 2/47/Corr.l

4 February 1998

RUSSIAN
Original: ENGLISH

EBPOnEHCKAfl 3KOHOMHHECKAH KOMHCCHfl

KOMHTET HO BHYTPEHHEMy TPAHCnOPTY

AjMHHHCTpaTHBHbIM KOMHTCT

KoHBeHuim MUFF 1975 roja

flOKJIAfl AflMHHHCTPATHBHOrO KOMHTETA KOHBEHLpffl MJ1JI 1975 TOflA
O PABOTE EFO RBAflMATL TPETBEH CECCHH

(26 H 27 HIOHH 1997 rofla)

B flOKyMeHTe TRANS/WP.30/AC. 2 /47 or 30 HiojiH 1997 rofla H B yBCflOMJieHHH

fleno3HxapHH C.N.433 .1997 .TREATIES-1 or 17 Hon6pn Heo6xoflHMO ncnpaBHTt cneflyiomHe ABC

onenaTKH:

IIpHJio)KeHHe 2

nPEHHO^CEHH^ DO nonPABKAM K KOHBEHIHIH Mfln 1975 TOflA,
npuHHTbie

AflMHHHCTpaTHBHblM KOMHTCTOM KoHBeHUHH MHO 1975 TOfla

27 HIOHH 1997 rofla

A. npHJio^KCHne 6, Hosaa nogcHHTejii.HaH sanHCica 8.13.1-1
8.13.1-1 YCJIOBHH 4>HHaHCHpOBaHHH

3aMCHHTb CJIOBO "envisaged" CJIOBOM "envisage" TOJibKO B rexcTe Ha anrjinHCKOM aabiKe.

B. 3aMeHHTB aaronoBOK "npHJioxeHHe 8, HOBBIC crartH 9-12" aarcuioBKOM "npHJioxceHHe 8,
HOBwe cxaxbH 9-13".

] GE.98-20330 (R)
I
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Original: ENGLISH

ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE

INLAND TRANSPORT COMMITTEE

Administrative Committee
for the TIR Convention. 1975

REPORT OF THE ADMINISTRATIVE COMMITTEE FOR THE TIR

CONVENTION 1975 ON ITS TWENTY-THIRD SESSION
(26 and 27 June 1997)

Corrigendum 2

The following error needs to be corrected in document TRANS/WP.30/AC.2/47,
dated 30 July 1997, and in Depositary Notification C.N.433.1997.TREATIES-1,
dated 17 November 1997:

Annex 2

AMENDMENT PROPOSALS TO THE TIR CONVENTION, 1975
adopted by the

Administrative Committee for the TIR Convention. 1975
on 27 June 1997

New Annex 9, Part I, paragraph 4

Replace in paragraph 4 the wording "laid down below" by: "laid down above",

GE.98-21275



UNITED
NATIONS

Economic and Social
Council

Distr.

GENERAL

TRANS/WP.30/AC.2/47/Corr.2
26 May 1998

Original: ENGLISH

ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE

INLAND TRANSPORT COM4ITTEE

Administrative Committee
for the TIR Convention. 1975

REPORT OF THE ADMINISTRATIVE COMMITTEE FOR THE TIR

CONVENTION 1975 ON ITS TWENTY-THIRD SESSION
(26 and 27 June 1997)

Corrigendum 2

The following error needs to be corrected in document TRANS/WP.30/AC.2/47,
dated 30 July 1997, and in Depositary Notification C.N.433.1997.TREATIES-1,
dated 17 November 1997:

Annex 2

AMENDMENT PROPOSALS TO THE TIR CONVENTION, 1975
adopted by the

Administrative Committee for the TIR Convention. 1975
on 27 June 1997

New Annex 9. Part I. paragraph 4

Replace in paragraph 4 the wording "laid down below" by: "laid down above".

GE.98-21275



OPrAHH3AII,I15I T7<
OE'bEflHHEHHblX HAU.HH S2j

3KOHOMHHECKHH SS^

H COIl,HAJIbHI>IH COBET TRANS/WP.30/AC.2/47/Corr.2
26 May 1998

RUSSIAN
Original: ENGLISH

EBPOIIEHCKA.H 3KOHOMHHECKAfl KOMHCCRH

KOMHTET HO BHYTPEHHEMY TPAHCnOPTY

AnMHHHCTPaTHBHblH KOMHT6T KpHBCHUHH MflFI 1975 TOja

flOKJLAfl Afl>lHHHCTPATHBHOrO KOMHTETA KOHBEHIpIH Mflll 1975 FOflA
O PABOTE EFO .O^AJOtUATI) TPETtEH CECCHH

(26 H 27 HJOHH 1997 rofla)

HcnpaBJieHne 2 . -

B flOKyMCHre TRANS/WP. 30 /AC.2/47 or 30 HK5JIH 1997 rofla H B yBeflOMJieHHH .nenosHTapHH

C.N.433 .1997 .TREATIES-1 OT 17 HOH6pa 1997 rofla neofixoAHMO HcnpaBHTb cjie^yiomyK)
omn6Ky:

npHJIO^KCHHe 2

nPEflJIO^CEHH5I DO nonPABKAM K KOHBEHUHH Mfln 1975 TOflA-

npuHHTbie

AflMHHHCTpaTHBHblM KOMHTCTOM KpHBeHUHH MUn 1975 TOfla

27 H10HH 1997 TOfla

Hofioe npujioxeHHC 9, MacTb I, HVHKT 4

B nyHKTC 4 BMCCTO " HSJIOJKCHHbie HHJKC" HHTaTh "H3J10JKeHHbie BLIUIC" .

GE.98-21277 (R)
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